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It is usually connected with the verb root NWH ‘rest, settle down’ (of

the ark Gen 8:4), ‘repose, be quiet’ (after labour Exod 20:11) and so

Noah may mean ‘rest’ possibly in association with the resting of the ark on

1. James Strong, Strong's Greek and Hebrew Dictionary of the Bible
(Nashville, Tenn: Thomas Nelson, 2010) , s.v. “H5146,” E-Sword.

2. Francis Brown, S. Driver, and C. Briggs, Brown-Driver-Briggs
Hebrew and English Lexicon, (Peabody: Hendrickson Publishers Inc,

2010), s.v. “H5146”, E-Sword.

3. Robert L. Thomas, New American Standard Hebrew-Aramaic and
Greek Dictionaries: Updated Edition (Anaheim: Foundation Publications,
Inc., 1998), H5146, Logos.

4. Wilhelm Gesenius and Samuel Prideaux Tregelles, Gesenius’
Hebrew and Chaldee Lexicon fo the Old Testament Scriptures (Belling ham,

WA: Logos Bible Software, 2003), 539.



the mountains of Ararat after the flood. The root appears in Akk ndhu to

rest
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A primitive root; to rest, that is, settle down; used in a great variety of
applications, literally and figuratively, intransitively, transitively and
causatively (to dwell, stay, let fall, place, let alone, withdraw, give comfort,

etc.): — cease, be confederate, lay, let down, (be) quiet, remain, (cause to,

be at, give, have, make to) rest, set down.

5. P. W. Coxon, “Noah,” in Dictionary of Deities and Demons in the
Bible, ed. Karel van der Toorn, Bob Becking, and Pieter W. van der Horst
(Leiden; Boston; K:In; Grand Rapids, MI; Cambridge: Brill; Eerdmans,
1999), 632.

6. Strong, s.v. “H5118".
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A primitive root; properly to sigh, that is, breathe strongly; by

implication to be sorry, that is, (in a favorable sense) to pity, console or

(reflexively) rue; or (unfavorably) to avenge (oneself): — comfort (self), ease

[one’s self], repent (—er, —ing, self).
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28-32 Lamech is the only father in this chapter who provides an explanation for his son’s name:
He named him Noah [Heb. néah), saying, “This one will bring us relief |y* nah®ménu] from the
agonizing toil of our hands.” The problem here is that the explanation does not fit the name, If it
had, we would expect the text to read “Noah ... this one will give us rest [y*nihéna, from naah).”
Nor does the name correspond to the explanation, If it had, we would expect the text to read:
“he called his name Nahman ... this one will bring us relief [y nah*ména).”
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Hamilton, Victor P. The Book of Genesis, Chapters 1-17. Grand Rapids, Mi: Wm, B. Eerdmans Publishing
Co., 1990. Print. The New International Commentary on the Old Testament,
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28-32 Lamech s the only father in this chapter who provides an explanation for his son's name: He named him Noah [Heb. ndah), saying, “This
one will bring us relief [y*nah®meén(] from the agonizing toil of our hands."The problem here is that the explanation does not fit the name. If it had,
we would expect the text to read “Noah . . . this one wil give us rest [y®nib&nd, from ndah)."28 Nor does the name correspond 1o the explanation. If
it had, we would expect the text to read: “he called his name Nahmar2d . . . this one will bring us relief [y*nah®ménd].”

The suggestion to emend MT and make it conform to the LXX is ruled out by the fact that nowhere else in the OT do we find a direct object after
the causative form of ndah. Instead, we would need a preposition folowing the verb.30 Nor is it helpful to avoid the explanation completely and
simply take Noah to mean “pleasant (or pleasing) person."31

Perhaps the relief that is found here, if any, is the renewed gift of the vine (9:20) and the introduction of viticulture, indicating a lifling of God's
curse on the ground. Does Lamech already see the possibilities that his son will be a second Adam? Or should we understand Lamech's words
not as an insight into the fulure but as a desperate call and hope for some kind of relief from the life of misery and sendtude? I other words, is he
speaking indicatively or subjunctively?

Cassuto interprets Lamech's words as a wish rather than a prophecy. But there is bitter irony here too, according to Cassuto. Comfort (nhm) does
come with Noah, but it is a different kind of comfort. What comes is the Lord's repenting desire (nhm) to destroy humanity. Thus, Lamech's wish
wrns into a nightmare_32

A hint that ndah and naham are close in meaning to each other may be found in the parallelism of the two in Ezek. 5:13: “My anger will be spent. |

will assuage [wahPnihotl) my fury against them, and get satisfaction [wShinneham®(].” This parallel lends some support to the proposition that Gen.
5:29 is not necessarily fancifl etymology.

-

The genealogy ends with the notation that Noah sired three children—Shem, Ham, and Japheth. The syntax of the sentence would allow for the
birth of either three successive sons or triplets, but the first option makes better sense in the light of references to younger and older brothers
elsewhere (e.g., 9:24; 10:21) when talking about Noah's family.

Here is a shift from what we have obsened throughout this genealogy. Until now the concam has been only with the firstborn son. Now the concem
is with three sons. We have to wait until 8:28-29 to read the expected information about Noah after the birth of his sons. As R. Wilson has
observed, “the effect of this division of Noah's biographical material is to present the flood story as an expansion of the biographical narrative and
thus an expansion of the Sethite genealogy itself."33
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The explanation given in the narrative rests on similarity of sound, not on etymology, since Noah
cannot derive from n-h-m, “to comfort, give relief.”
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Sarna, Nahum M. Genesis. Philadeiphia: Jewish Publication Society, 1989, Print. The JPS Torah Commentary
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10. Victor P. Hamilton, The Book of Genesis, Chapters [-17, (Grand
Rapids, Michigan: William B. Eerdmans Publishing, 1990), 98-99.



29. Noah The name as such is unparalleled in biblical and extrabiblical sources. It would appear to
derive from the stem n—w—h, “to rest,” and there are records of Akkadian and Amonte personal names
compounded of this element. The explanation given in the narrative rests on similanty of sound, not on
etymology, since Moah cannot derive from n-h-m, “to comfort, give relief.” The incongruity is noted in Gene—
sis Rabba 25:2. In the Hurrian version of the Gilgamesh Epic, one hero of the flood is Nahmasulel, and a
dim recollection of this may have influenced the word play in our text. At any rate, the two stems, 7-w-h
and n-h-m, are subtly integrated into the language of the narrative. The first stem appears in 8:4, 9, 21;
the second provides an ironic touch, for this same stem is used in 6:6, 7. As Rashbam observes, since
Moah was the first to be born after the death of Adam, his arrival signigfied some easing of the curse laid

came God’s decision to wipe out civilization. God “regrelled"‘(va—yrﬁnahem—nham.’.j and was

*saddened” (va—pif atseV).
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11. Nahum M. Sarna, Genesis, The JPS Torah Commentary
(Philadelphia: Jewish Publication Society, 1989), 44, Logos.



5:29 “Noah ... rest” This is a popular, not a philological, etymology of the term “rest” (BDB 629).
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Utley, Robert James, How It All Began: Genesis 1-11. Vol, 1A. Marshall, Texas: Bible Lessons International, 2001, Print

Study Guide Commentary Series
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5:29 “Noah ... rest” This is a popular, not a philological, etymology of the term “rest” {BDB 629]. This

seems to express Lamech’s faith, that through Moah, a significant reversal of the curse of Gen. 3:17 would

take place. This is Lamech’s statement of faith.
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12 Robert James Utley, How I/t All Began: Genesis [—11, vol.1A,
Study Guide Commentary Series (Marshall, Texas: Bible Lessons

International, 2001), 82, Logos.
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The name M has not been explained. The explanation by means of unny is so far removed

from the real name that the reading of the Gk Siavanavoel, which presupposes umy from nu

(“he will give us rest”), can only be an improvement as it is closer to the name itself
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Westermann, Claus. A Continental Commentary: Genesis 1-11. Minneapolls, MN: Fortress Press, 1994
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The name T11] has not been explained. The explanation by means of 1J1AMN1" is so far removed from

rest”), can only be an improvement as it is closer to the name itself. If the author is thinking of the signifi—
cance of wine, then “comfort” is much better. The explanation of a name is usually given in one simple sen—
tence. One can presume then an older form that lay behind 5:29%: *Who will bring us comfort in {from) our
work.”™ This simple and quite sufficient explanation of the name has been elaborated by a recollection of

Gen 3:17%, “and from the toil of our hands from the earth that Yahweh has cursed.” The elaboration sounds

-
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13. Claus Westermann, A Continental Commentary: Genesis [—1 1
(Minneapolis, MN: Fortress Press, 1994), 359-360, Logos.
14. Thomas Nelson, New English Translation Bible, Full-notes

Edition, (Thomas Nelson Publish, 2005), s.v. “Gen 5:29” Logos.



Overview: Lamech prophesies that Noah, whose name means
“relief,” will bring relief to humankind (Ephrem). Lamech’s prophecy

prefigures Christ (Origen).
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In the biography of Lamek the name of his son is not only given, but

the reason of it is assigned.
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And he called his name Noah,.... Which signifies rest and comfort;

for rest gives comfort, and comfort flows from rest, see 2Sa 14:17,

15. Albert Barnes, Barnes’ notes on the Old Testament Genesis,

1853 (London: Baker Book House Company, 1983), Gen 5, Logos.



where a word from the same root is rendered "comfortable", and

agrees with the reason of the name, !¢
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